Pustertal
Pustertal :
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Sextner und Lienzer Dolomiten empor. Auch often known, is situated at between 700 and
die Drei Zinnen - wer kennt sie nicht - tiirmen around 1600 metres above sea level: It branches
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hier in den Himmel. Naturliebhaber und off in an easterly direction frem the Eisack
Bergstei’ger werden begeistert sein. Valley north-of Bressanone and is home to

% both the Rienz and Drau rivers. Lush meadows
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‘Bressanone.verso est dalla Valle Isarcoed é = .. tower over the land. And the unmistakable ey
_,attm\)ersqta dqllq Rienza e dalla Drava. Lq 73 Three Pec(ks (Dre--lr--zlnnen) also.reach for the sl

Furmagha
||||||||||

Bassa Pusteria é caratterizzata principalmente = - skies here. Nature lovers and mountain cllmbers“-““'" e A
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Burg Taufers = Bauernhof Gsieser Tal i Zi Drei Zinnen Pragser Wildsee Sand in Taufers




Dolomiten

Als ,,bleiche Berge* wird das Dolomitengebirge
oft bezeichnet. Bleich ist allerdings nur das
Gestein: Die Gipfel selber erheben sich mit
filigraner Leichtigkeit in den azurblauen Himmel.
Schlichtheit ist kein Merkmal dieses Gebietes,
ebenso wie die Benennung der Berge, die um den
klangvollsten Namen wetteifern: Marmolada,
Marmarole, Cristallo oder Tofane. Hier treffen
sich alpenlandische Bodenstandigkeit und
italienisches Flair, um miteinander zu
verschmelzen und die besten Vorzuge beider
Kulturen verstarkt hervorzuheben. Und die Natur:
Das hertlichste Kaiserwetter lddt zu
ausgedehnten Wanderungen untl sogar zum Bad
in e|nem kithlen Geblrgssee eln
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Dolomiti

Le Dolomiti vengono spesso definite “monti pallidi”,
tuttavia “pallida” e solo la loro roccia: le cime svettano
nel cielo azzurro ergendosi con la leggerezza di un’opera
in filigrana. La sobrieta non contraddistingue certo
quest’area, a cominciare dai nomi dei monti, che.si’"

contendono quello piu altlsonante Marmolada, Marmarole

Cristallo o ancera Tofane. Qui tradlzmne alpina autoctona
e atmosfera italiana si incontrano e si fonclono
ampllflcando |l megho delle due culture. E non
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suggesisce funghe passeggmte ‘magari facendo un bagnaﬁ_h

nelle acque fresche di un laghetto alplno
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Dolomites

The Dolomites are often described as the "pale mountains".
However it is only the colour of the rocks that is pale. The
peaks themselvésrise up with delicate yet confident ease
into the azure blue heavens. Plainness is not a feature of
this region, and the same applies to the names of the
mountalns \»hlch compete for the most resonant titles:
Marmolada ‘Marmarole, Cristallo or Tofane. Alpine rusticality
and Italian flalr come together here and meld with one
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another to accentuate the best assets of both cultures. And

e

| as for the nature the most wanderful clear blue skies and
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sunshine tempt visitors on Iang hikes and even to a swim
in the cool mountaln lakes
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